
A G Y A G Á S I K L Á R A - R Ó N A - T A S A N D R Á S 

A jász népnév eredetéhez 

The Hungarians called the Alans Äs with the Turkic plural +lar until the 
Mongolian invasion in 1241. The name Äslar was fixed in geographical names. 
Those Alans who were defeated by the Mongols and a greater group of whom 
moved to Hungary, were called Yäs. This name is o f immediate Slavic origin. 
However the Slavic form Yas is most probably not a Slavic development o f Äs. It 
reflects a West Old Turkic change äs > yas. The ethnonym Äs is o f Iranian origin. 
Alanian äs -> West Old Turkic äs+lar -> Ancient Hungarian *äslar > Oszlár, 
Eszlár. Alanian äs —> West Old Turkic äs > ias > yas —> East Old Slavic yas —» 
Old Hungarian yäs > Hungarian jász. 

1 A jász n é p n é v erede téhez 

A jász n é p n e v e t az eddigi i rodalom egyér t e lműen a sz lávból eredeztetette. í g y 
gondolta m á r M e l i c h (1912: 193), Kniezsa (1955: 230-231) és B e n k ő ( I I , 1970: 
263, B e n k ő 1993: 639). A z ál ta lános v é l e m é n y szerint a szó közve t l enü l orosz 
eredetű , a h o v á tö rök nye lvbő l kerül t . A tö rökbe pedig egy iráni nye lvbő l (1. 
B e n k ő 1993: 639). Ez az eredezte tés arra alapul, hogy a jász n é p n é v s z ó k e z d ő j -
hangja a sz lávban , pontosabban a keleti sz lávban alakult k i , ahol az átvet t tö rök 
as alak protetikus j - hangot kapott. 

A z u tóbb i idők ku ta t á sában azonban h á r o m olyan szempont merü l t fel , amely 
a fenti e redez te tés ú j ragondolásá t teszi szükségessé . Abban a tö rök nyelvben, 
amelyikkel a magyar ér intkezet t a honfogla lás előtt , ugyancsak lezajlott egy ä > 
ya vá l tozás . V i l á g o s a b b a n látjuk a szláv a > ya h angvá l tozás időbeni és té rbeni 
lezajlását. V é g ü l új e r e d m é n y e k vannak a m a g y a r - t ö r ö k - a l á n kapcsolatok helyét 
és kronológiá já t i l le tően. A K u b á n v idékén az 5. század k ö z e p é t ő l a 7. század 
végé ig in tenzív t ö r ö k - m a g y a r - a l á n kapcsolatokkal ke l l s z á m o l n u n k (Róna -Tas 
2004: 260-273, 419-438; 2005: 205-213). 

A n é p n é v i és n é p n é v eredetű he lynév i források adatait figyelembe v é v e a j -
kezde tű va r i ánsok létrejöttét és ke le t -európai el ter jedését csak többszö rös 
kö lc sönzéskén t , vagy p á r h u z a m o s kö lc sönzésekkén t lehet m a g y a r á z n i . A köz ­
ve t í t é seknek e lméle t i l eg négyfé le kombinác ió já t lehet feltenni: 

Nyelvtudományi Közlemények 104. 213-221. 



1) a lán äs —> nyugati ó török (bolgár- török v. kazár ) äs > ias >yas 

- > ő s m . yas > m.jász 

- » keleti szláv yasb 

2) a lán äs —> keleti sz láv yasb —> ősm. yas > m.jász 

- > keleti szláv yasb (N.Sg) >yasi (N.P1.) - > bolgár-török v. kazár yasi 

3) a lán äs —» nyugati ó török ä s > /as > vas keleti sz láv y a s t —> ó m . yas > 
m.jász 

4) a lán äs —» bo lgár - tö rök v. kazá r ä s > /as > yas —» ő s m . y a s > m.jász 

—> keleti szláv yas-ь (—» ősm. y a s > m .y 'ász) 

A kérdés m e g v á l a s z o l á s á h o z e lőbb az ász, jász n é p n é v tör téneté t , majd a 
n é p n é v v e l kapcsolatos hangvá l tozások tör téneté t ke l l köze lebbrő l megv iz sgá ln i . 

2 A z a l á n o k neve a f o r r á s o k b a n 

A tör ténet i adatok összeá l l í tásában egy n e m r é g megjelent k ivá ló munka nyújt 
segí tséget (Alemany 2000). A z alábbi adatok nagy részét Alemany m u n k á j a 
alapján idézzük . 

Ibn Rusta szerint az a l ánoknak n é g y törzse vol t , s ezek közö t t vo l t a *Ruhs-
Äs, (? Roxolani) és a Tuläs (~ ? Tuwal-Rsl). Tabari ( t 923) m i n d e n ü t t al-Län-
okról ír, de a 764-765. évekről ezt írja: „ A hvá rezmi Astarxan t ö rök csapatok 
élén m e g t á m a d t a a muszlimokat Ö r m é n y o r s z á g b a n " . Lewond és Y a ' q ü b í szerint 
a vezé r neve Rös/Raz Tarxan vol t . (1. Minorsky 1937: 4 5 1 , Golden 1980: 151). 
Ta l án As < Ars(iyya) (< *Aors) > Ras? Lásd m é g az As t r ahán helynevet. 

A l BI rün í (973-1050) megkü lönböz te t t e az ászokat és a lánokat . Ezt ír ta „ A z 
a lánok és ászok törzsei (nins al-Län wa 7-As) letelepedtek a pecsenegek korább i 
o r szágában" . 

A mongol korban v i l ágosan megkü lönböz t e t i k a források az á szoka t és az 
a lánokat . A b ü ' l F i d ä (1273-1331) szerint Alania vá rosában , ahol az a lánok 
laknak élt egy á sz (al-Ks) n e v ű török nép , amelynek va l lása és é le t formája 
azonos vo l t az a lánokéva l . Baybars a l -Mansü r i ( t 1325) szerint Nogay többek 
közöt t a lán ke re skedőke t vetett bör tönbe . K é s ő b b Nogay fiának m e n e k ü l n i e 
kellet az ászok o r szágába (biläd As). Ezt idézi ké sőbb Ibn H a l d ü n (1332-1406). 

Ibn Ba t tü tah (1304-1368/9) feljegyezte, hogy Ö z b e g kán fővárosában többek 
közöt t ászok is éltek. M é g v i l ágosabban fogalmaz A l - ' U m a r i ( t 1348/9), aki , 
mikor az Arany Hordá ró l ír, megkü lönböz te t i a steppei a lánoka t (al-Äs), akik az 
Arany H o r d á b a n é lnek, és a kaukázus i a lánokat (al-Län). 



A mongolok Asud néven emlí t ik őket. Ez a n é p n é v a Mongo lok Titkos Tör ­
téne tében a 162, 270. és 274. fejezetekben szerepel Asut alakban (1. Liget i 2004, 
de Rachewiltz 2004). 

A z oszé tok mai neve grúz eredetű , de a grúz n é p n é v az ász n é p n é v r e megy 
vissza. A korai g rúz for rásokban Ovs alakban ta lá lható. Vaxtang Gorgasali K i ­
rály tö r téne tében (? 8. sz.) m á r Ovs alakot ta lá lunk, az Ibér ia i K i rá lyok Tör té ­
ne t ében (C'xovreba K'art'uelt'a 11. sz.) Osni 'az oszé tok n é p e ' és Ovset ' i 'az 
oszé tok o r szága ' . Ez fordul elő az Ibériai K r ó n i k á b a n (11 . sz. 2. fele) és a Kirá­
lyok Ki rá lya inak Tör t éne t ében 12. sz.), a részle teket 1. Alemany 2000. 

A z ász n é p n é v megvan az oszé tban is Asy, Asi, Assi alakban, ahol most a 
ba lká roka t je lö l i . De a régi oszét s zövegekben m é g je lö l t e magukat az oszé toka t 
is, és megmaradt olyan ki fe jezésekben, mint cesson nimcejce 'a régi oszét s z á m ­
rendszer', vagyis a dec imá l i s , a mai húszas számrendsze r helyett (Abaev I 1958: 
79-80) . 

Ny i tva hagyhatjuk azt a kérdés t , hogy a türk feliratokban e lőforduló Az n é p ­
név (pl . a Kül Tegin feliratban: az bodun 'az n é p ' ) kapcso lód ik -e az á s z o k n e v é ­
hez. Nincs v é g l e g e s e n t isztázva, hogy a Ptolemaios óta a gö rög for rásokban e lő ­
forduló Asia ebből a népnévbő l származik-e . 

A z ász n é p n é v a kínai forrásokban a Jüan kor tól kezdve ada to lha tó . A 
forrásokban tes tőröket , katonai kíséretet j e lö l , akiknek saját vezé rük van akinek 
mongol c íme: Asud bagatur darugaci 'az ászok hős v e z é r e ' . 1275-ben egy ász 
hadtestet (Asu jun ШШЖ) ál l í tot tak fel. A kínai át írás m á s o d i k szó taga (korai 
középk ína i sdwk, kése i középk ína i sdwk, Jüan-kor i su) egy mongol su szó tagot ír 
át, tehát egy Asu alakot tükröz. 

A n é p n é v r i tkán , de előfordul kései török for rásokban is. A csagatá jban 
Radlov szerint as 'Name der alten Alanen, der jetzigen Osseten, die den K y p -
tschak unterworfen waren' . Megta lá l juk m é g a k ö z é p k i p c s a k A b u H a y y á n m ű ­
vében as 'egy nem arab n é p ' formában. 

A z a lánok nevé t őrzi a moldovai a lánok fővárosa. Angel ino Dulcert por to lán 
té rképén (1330 körü l , 1. Györffy 1990: 315) a mai M o l d á v i a neve Alania. Ennek 
fővárosa Yasi. Ezt r o m á n helyesírással mai napig Iasi-mk írják. A z ö r m é n y -
kipcsak Kameneci K r ó n i k á b a n As (sic) Tasi, town in Moldav ia ' ál l , (Schü tz 
1968: 42), ugyanennek az ö rmény-k ipcsak s z ö v e g n e k egy m á s i k r é szében is ezt 
az alakot talál juk: As 'Jassy, la capitale de la Moldav ie ' (Deny 1957). Ezek az 
adatok azt muta t ják , hogy a he lynév régi alakja Yasi, amelyet azonban a 16-18. 
századi tö rök nye lvű források As-пак h ívnak. 

A z ó o r o s z for rásokban Yas alakot ta lálunk. A „Poves f Vremennyh Let" 
(PVL)-ben, vagyis az orosz ősk rón ikában a 965. év alatt a forrás azt írja, hogy 
Szvja tosz láv , m iu t án leverte a kazároka t és elfoglalta Bela Veza nevű vá rosuka t , 



az A l á n o k (Ясы) és a cserkeszek ellen fordult, és őket is l egyőz te . Et től kezdve a 
j á s z o k neve az orosz for rásokban Yas. 

M i n t látjuk, az ász n é p n é v öná l ló e lőfordulása viszonylag kése i , mindent 
összeve tve sem tehe tő korábbra , mint a 7-8. század. Ez t e rmésze t e sen nem zárja 
k i , hogy a n é p n é v m á r ko rábban is létezett , akár az a lánok egyik nevekén t , akár 
az a lánok egyik részének neveként . Fontos, hogy az as n é p n é v m á i g él az 
oszé tok közöt t is, ami mutatja a n é p n é v ősi voltát . 

3. A j - protéz is a nyugati ó t ö r ö k b e n 

A z ó tö rök /а/ hangnak a nyugati ó tö rökben ya fe j leménye van. A hermelin tö rök 
neve äs. Ez a mai csuvasbanyws, ami Qgy yas < ias alakra megy vissza, lásd m é g 
pé ldául az a lábbi alakokat: 

Csuv. yuy- ' f o l y i k ' < iáx- < O B äq-, vö . Ó T aq- ' to f l o w ' (Clauson 77); 

Csuv. yur ' h ó ' < x i á r < O B qär, vö . Ó T qär ' snow' (Clauson 641); 

Csuv. Sur ' s á r ' < siár < Ó B sär, vö . Ó T *saz ' i d ' , vö . tatár saz stb. 

A s z ó k e z d ő ö- d i f tongizációját m á r a magyar nyelv tö rök j ö v e v é n y s z a v a i is 
tükrözik . I lyen a magyar sár nyugati ó török *sar < siár < ó tö rök säz (1. fent), 
sár ' s á r g a ' a sáranyban 4r nyugati ó török *sar < *siar < ó tö rök sär, sárga 
*siarga < ó tö rök * sárga. Ennek alapján a csuvas e lődjében az Äs n é p n é v n e k fel­
té te lezhet jük egy nyugati ó török Yas alakját. Nincs sem hangtani, sem krono­
lógiai akadá lya annak, hogy ezt az alakot a magyarok á tvehet ték . Ez azonban 
nem jelent i azt, hogy át is vet ték. 

4. A j - protéz is a sz lávban 

A pro téz i s a sz láv nyelvekben valamennyi őssz láv m a g á n h a n g z ó s szókezde t 
előt t megjelent. I l labiál is m a g á n h a n g z ó k (a, e, e, i, ь)  előtt j vo l t az e lő té thang , 
labiál is m a g á n h a n g z ó k (о, u) előtt á l ta lában v, he lyenkén t j . Annak alapján, hogy 
a j p ro téz is etimologikus m a g á n h a n g z ó s szókezde tek előt t a keleti és a nyugati 
szláv nyelvekben rendsze r sze rűén , a déli sz lávban s zó rványosan megjelent, álta­
lános az a vé l emény , hogy k ia lakulása az őssz láv e g y s é g f e lbomlásának végső 
szakaszára tehető . Létrejöt tét az ún. h iá tus je lenség indokolta (vö . Ivanov 1964: 
161, Horá l ek 1967: 107, Janovic 1986: 59-61) . Eszerint a ny í l t s zó tagúság kiala­
kulása utáni korban a folyamatos beszédben két szó t a lá lkozásának ha tá rán két 
m a g á n h a n g z ó kerü lhe te t t e g y m á s me l l é - az első egy szóvég i voká l i s , a m á s o d i k 
a k ö v e t k e z ő szó szókezdő magánhangzó j a - , amelyek egymás tó l va ló e lhatá-



ro lása é rdekében (diftongus k iküszöbö lése cél jából) h iá tus , h a n g h i á n y keletke­
zett. Min thogy ez a helyzet beszédsz in ten sértet te az e m e l k e d ő hangzósság i 
tendencia é rvényesü lésé t , s zükségképpen meg kellett s zűnn ie a h iá tusnak : a 
m a g á n h a n g z ó s s zókezde tek előtt á l landósul tak a protetikus m á s s a l h a n g z ó k . 

A z őssz láv e g y s é g fe lbomlásának az utolsó fázisát, amikor a keleti dialektust 
beszé lők egy része dél re vándorol t , Bernstejn a nyelvi és régésze t i források 
egybeve té se alapján a 4. századra teszi (Bernstejn 1961: 75-76) , Haburgaev 
pedig a 6. századra (Haburgaev 1980: 75). 

K ü l ö n b ö z i k az á l ta lános felfogástól Sevelov v é l e m é n y e , aki a protetikus m á s ­
sa lhangzók létrejöttét nem hiátustöl tő e lemként , hanem s ik lóhangokkén t magya­
rázza (Shevelov 1963, Birnbaum 1987: 110 alapján) és az a- előtt i p ro téz is 
létrejöttét az őssz láv egység teljes fe lbomlásának idejére, a 8. századra datálja. 
Ettől a vé l emény tő l ke l lő b izonyí to t t ság h iányában nyugodtan el lehet tekinteni. 

A z a- előtti y'-protézist a keleti szláv nyelvek sz láv e rede tű közszava i 
tükrözik . ( A teljes ide tar tozó e t imológia i á l lományt 1. Trubacev 1974: 33-104). 
A korpuszban a- s zókezde t csak kö tőszavak vagy indulatszavak elején fordul 
elő. vö . óor . ДБЫ ' ч т о б ы , д а б ы ' < ősszl . *a by (Trubacev 1974: 35), óor . лтт» 
' п у с т ь , д а ' < ősszl . *a to ( i .m. 40), de: óor. гаклъко ' я б л о к о , плод я б л о н и ' < 
ősszl . *аЫъко (Trubacev 1974: 45). így megalapozottnak tűnik a ki je lentés : a 
déli csoportnak az őssz láv nyelv keleti nyelvjárásáról va ló l eszakadásá tó l kezdve 
(Kr . u. 4 -6 . század , 1. Bernstejn 1961 és Haburgaev 1980) az í rásbel i ség keleti 
sz lávoknál va ló megje lenésé ig , tehát az óegyház i - sz láv nyelv keleti sz lávra va ló 
ha t á sának kezde té ig (Kr . u. 11. sz.) a keleti sz lávban csak ja- s zókezde t 
lé tezhetet t , a- nem. A z óegyház i - sz láv könyvnye lv i ha tás e r e d m é n y e k é p p a l l . 
századtól az óo roszban sporadikusan megjelenhettek a- kezde tű szavak, hiszen 
az őssz láv nyelv dél i nye lv já rásában az a- előtt iy '-protézis nem vol t köve tkeze t e s 
- vö . Horá l ek i .m. - továbbá , mert az óegyház i - sz l ávban j e l en tős m e n n y i s é g ű a-
kezde tű j ö v e v é n y s z ó is előfordult , vö . Van-Vejk 1957: 120-122. A z óo roszban 
az a- s zókezde t az í rásbel iség ter jedésének k ö s z ö n h e t ő e n tük röződ ik az 
ónovgorod i ny í r fakéreg oklevelek főleg görög erede tű s z e m é l y n e v e i b e n a 12. 
századtó l , vö . Zaliznjak 2004: 710-711. Ez azt je lent i , hogy ha a 4. és 11. sz. 
közöt t az a lánból äs alak kerül t a keleti sz lávba , akkor az a lán alakot a keleti 
szláv a r e n d s z e r k é n y s z e r alapján jas fo rmában fogadhatta be. 

Elv i leg fe lmerülhe t , hogy az idegen (esetleg labiál is) a- s zókezde te t a keleti 
szláv hanghe lye t tes í t ésse l oldotta meg. I lyen esetekben azonban o- megfe le lés t 
vá rnánk . Ugyanis eredeti ősszl . *je- kezde tű szavak je- s zókezde t e a keleti 
sz lávban az í rásbel i ség meg je lenése előtt *o-vá vál t , p l . ősszl . *jesenb > keleti 
szláv osenb, ó s k a n d i n á v Helga —> keleti sz láv *Jelbga > Olbga, tehát o-
szókezdő a 8-9. sz. körü l má r lehetett. Bár a lehe tőség megvolt egy idegen As 
Os á tvé te lé re , m é g s e m ez történt . 



T e r m é s z e t e s e n amennyiben az á tadó alak *yas vol t , a keleti sz láv ezt á tvet te 
és megőr i z t e . Ez tör tént a nyugati ó török äs 'hermel in ' szóval is. A z orosz yaska 
'laska, hermel in ' e se t ében a köve tkező folyamattal ke l l s z á m o l n u n k : p ro to tö rök 
äs 'hermel in ' > nyugati ó tö rök yas (> csuv. yus) orosz *yas > jaska a laska 
' hermel in ' ha tása alatt. Vasmer szerint az orosz jaska az orosz jasnyj ' f ényes 
( idő já rás ró l ) ' s zóhoz kö the tő . Trubacov (Fasmer I V 1973: 565) szerint lehet 
tabuisztikus oka a névvá l toza tnak . Sem Vasmer, sem Trubacov nem gondoltak 
tö rök e t imológ iá ra . 

M i n t látjuk, a sz láv yas egyarán t tükrözhe t egy iráni as, egy tö rök as vagy 
egy tö rök yas alakot. A z első két esetben hanghe lye t tes í t ésse l kellene s z á m o l ­
nunk. 

A sz l áv - i r án i nye lv i kapcsolatok a bal t i -szláv k ö z ö s s é g fe lbomlása u tán , a 
korai őssz láv korban k e z d ő d t e k (hozzáve tő legesen Kr . e. 500 körü l ) és mintegy 
fél é v e z r e d e n át tartottak. A sz láv törzsek délkelet i i rányú m o z g á s a a szkí ta biro­
dalom b u k á s a u tán kezdődöt t . 

A nyelv i kapcsolatoknak ebben az első, korai s zakaszában az ő s s z l á v b a n al ig 
több , mint egy tucatnyi val lás i , kult ikus és harcásza t i j e l en t é sű iranizmus jelent 
meg (Bernstejn 1961: 92-93; Haburgaev 1980: 49; a sz láv és iráni mi to lóg ia 
kapcso la tá ró l 1. Jakobson 1950). A m i n t arra Harma t t á r ámuta t (Ha rma t t á 1950-
51), a Fekete-tenger északi pa r tv idékén élő iráni törzsek k ü l ö n b ö z ő nyelv­
j á r á s o k h o z tartoztak. M á r ebben a korai pe r i ódusban sem lehet monol i t őssz láv 
és monol i t iráni nyelvi közegge l számoln i . Ezt köve tően az i r án i - s z l áv kap­
csolatok m i n d terüle t i leg , m i n d a rész tvevő nyelveket i l le tően di f ferenciá l tabbá 
vál tak. 

A z i r án i - s z l áv nyelv i kapcsolatok m á s o d i k k o r s z a k á b a n m á r k ü l ö n i r á n i ­
nyugati szláv, i r án i -ke le t i sz láv és i r án i -dé l i sz láv é r in tkezések zajlottak, vö . 
Trubacov 1967: 35-79. A z iráni-kelet i szláv kapcsolatok kezde té rő l akkor lehe­
tett szó , amikor a sz láv törzsek keleti i rányú ter jeszkedése a 6. és 7. s z á z a d b a n 
elérte a Dnyeper k ö z é p s ő folyását (vö. Sedov 1978: 236), és így a keleti sz lávok 
az a l ánok s z o m s z é d s á g á b a kerü l tek (1. a térképet Haburgaev 1980: 65). A z i r á n i ­
keleti sz láv nyelv i kapcsolatok e redményé t öt közszói kö l c sönzés (степь, сапог, 
штаны, баз, морда)  mutatja az oroszban (Trubacev i .m. 39-41) . 

5. A m a g y a r - j á s z kapcsolatok szakaszai 

A m a g y a r o r s z á g i fo r rásokban az alán népnév előfordul s zemé lynévkén t : 1183. 
Alanus magister (Alano) (Esztergom megye), vele együt t : Adriano, Gaufrido, 
Petro, Waltero, Joanne, Nuncone, Betleem, Gerardo, Vilhelmo, Vria, Martino, 



Jano, Andrea, Augustino (Györffy I I 1987: 239). Ez nyugati e redetű s z e m é l y n é v 
és k izá rha tó jelenlegi t á rgya lásunkból . 

A magyar nyelvben az a lánoknak két nevéve l kel l s z á m o l n u n k . A korábbi 
korszakban n e v ü k *Ász, i l letve tö rök többesjel lel *Ászlár. A tatár járás előtt i 
alakok a köve tkezők : 1220 Vzlar [Oslar], 1229 Azalar > 1275 Ozlar > 1280 
körül Ozlar, N é g y tovább i e lőfordulás ugyan m á r csak a tatárjárás kora utánról 
adatolt, de bizonyosan régebbiek: 1323 Vzlar, 1332-1337 Ozlar, 1416 Ozlar, 
1426 Ozlar (az adatokat 1. Kr is tó - Makk - Szegfű 1973: 18). A fenti helynevek 
közöt t van olyan, amely k ö z e l é b e n nincsenek kun te lepülések. Ezek a helynevek 
a tatárjárás előtti a lán eredetű népessége t je löl ik . 

A népe lnevezés m á s o d i k csoportja a tatárjárás u táni i d ő b e n je lenik meg. 
1318-ban a pszeudo-latin Jazones fo rmában eml í t ik őket . K é s ő b b a hangzás i 
ha son - ló ság miatt az ókor i Jazig népneve t használ ják . A jazigokat m á r 
H é r o d o t o s z emlí t i . A Iaziges Metanastai a K á r p á t - m e d e n c é b e n laktak Kr.e . első 
századtó l a K r . u . harmadik századig . 

A z á l ta lánosan elfogadott v é l e m é n y szerint a j á s z o k a kunokkal együt t kö l ­
töztek Magya ro r szág ra . A kunoknak a m o n g o l o k t ó l elszenvedett 1222-es vere­
sége után nagy t ö m e g e k b e n menekü l t ek nyugat felé. A tatár járás elől azonban 
kivonultak az o r szágbó l , majd annak e lmúlása u tán egy r é szük v isszaköl tözö t t . 
1238 körü l a nyugatra vonult a lánok egy része V a l a c h i á b a n és M o l d á v i á b a n 
telepedett le, m á s csoportjaik Magya ro r szág ra vonultak. K ö z é p - M a g y a r o r s z á g o n 
egy nagyobb csoportjuk au tonómiá t kapott. Kisebb csoportjaik másu t t telepedtek 
le. Ezek közöt t vo l t az a csoport a Pilisben, amelyet 1422-ben egy diák lá togatot t 
meg, és ő jegyezte fel a ránk maradt j á s z szó jegyzéket (1. Koszta - Ny i t r a i 1994: 
301). A szó jegyzék mintegy 40 szót tartalmaz és az alán nye lv tö r téne t egy igen 
becses emléke . 1959-ben N é m e t h Gyula adta k i nagy n e m z e t k ö z i visszhangot 
keltve. 

Összefogla lva : A m a g y a r s á g az a lánokat a honfogla lás előt t és egészen a 
tatárjárásig á s z o k n a k nevezte. Ez a n é p n é v régi török közve t í t ésse l és tö rök 
többesje l le l (-lar) kerü l t a magyarba. A tatárjárás k ö r n y é k é n m e g j e l e n ő a lánokat 
/ á szoknak h ív ta és ez a név szláv közvet í tésse l kerül t a magyar nyelvbe. A szláv 
szó eredete lehet tö rök (*yas, *as) vagy iráni (as). A tör ténet i m e g g o n d o l á s o k 
tö rök közvet í tés t va lósz ínűs í tenek , mert bár az i r án i - s z l áv kapcsolatok régiek , az 
a lánok as neve egye lő re nem muta tha tó k i a sz lávban a 7-8. század előtt. 
Vagyis: 

alán äs - > nyugati ótörök äs+lar —> ősm *äslar > Oslar, illetve Eszlár; 

alán äs - » nyugati ó török äs > ias > yas —» keleti szláv yasb —> ó m . yäs > m.jász. 
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